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NOTES AND DISCUSSIONS 



A NOTE ON THE LEXICON MILITARE 

The so-called Lexicon Militare is best known because frequently printed 
as an appendix to editions of Suidas. It dates from the period between 
Hadrian and the Byzantine era, of which it shows not a trace. The best 
edition is that in Kochly and Riistow: Griechische Kriegsschriftsteller 
(Leipzig, 1855), II, 2, based upon the ninth- or tenth-century MS Coislin. 
347, as published by Montfaucon: Bibl. Coislin., pp. 505-13 (Omont: 
Invent. Somm., Ill, 187). 1 

Kochly and Riistow in the Erste Abteilung, Einleitung, p. 100, speak of 
the Lexicon Militare and Psellus' rrcpl woXe/xuoJs Ta£«os as "fast wortliche 
Excerpte aus Aelianus," 2 and again, Zweite Abteilung, Anhang II, p. 218, 
they call Aelian "die fast alleinige Quelle des Glossariums" (meaning the 
Lexicon Militare). There is no doubt that a large part of the Lexicon 
Militare was taken directly from Aelian, but a great deal also comes from 
Arrian, and there is besides a third important source, Asclepiodotus (first 
published in the Griechische Kriegsschriftsteller, Vol. I), whom Kochly and 
Riistow mention only once or twice, and then only in the critical apparatus, 
but who is clearly entitled to much more consideration. From numerous 
examples I shall quote but two as specimens, the first where Aelian and 
Arrian have nothing at all to correspond, the second where the same subject- 
matter indeed appears, but the Lexicon Militare is clearly following the 
form of expression used by Asclepiodotus. 

Lexicon Militare Asclepiodotus Aelian and Arrian' 

§ 14. "Ektoktoi. toutous II, 9. Toiis St Ikt4k- (Nothing to correspond.) 

rd n&v iraXatov 17 ra£ts rovs r& pep Trakaidv 17 rat-is 

ilx^t <*>s Kai TOvvo^a d?jAoT, €txc, ws ko! rovvoiia ffrj/Mil- 

Sibrt rijs T&fews &l-api8)wi vet, St' on (Stdrt the arche- 

fjo-av. type, Cod. Med. LV. 4) 

T-iJs tA£«os ££apt#juoi inrijo- 
%ov, ktX. 

1 The work begins on 1. 168r. Its lull title here is "Oaai bvoiiaaiai. ipxav re, 
Tdlewx Kal irXI)0ovs ro>v iv rais iroXe/itKals irapcuTnevals Kai xp«'<"s. V er y different is 
the title in the MSS and editions of Suidas, as well as that used for the edition 
printed as an appendix to Thomas Magister, Lutetiae, 1542. It is clear that the 
original title was lost at an early date, so that the convenient designation Lexicon 
Militare will do as well as any other. 

2 Kochly believed that "Aelian" was merely an interpolated version of "Arrian," 
and that neither work was written by the author whose name it bears, but the view 
is untenable, and Arrian deserves to be considered a source quite as much as Aelian. 

3 For convenience' sake references to Arrian are given according to the chapter 
and paragraph numbering in Kochly and Riistow, where Arrian and Aelian appear 
in parallel columns. The text in every instance has been compared with that of 
Hercher — Eberhard, Leipzig, 1885. 
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Arrian 
XXIX, 1, 2. 

AiirXaa laa puv Si 
Suraa ykvri rvyxavei 
Svra, firoi Kard %vya 
ij (caret 0i.8os. Kal 
tovtojv iKaarov ij 
TtJ apiOpif SiTXacia- 
f«TOl ij TCp t6it<j>. 
apidpo} pkv, el aj/Tt 
XtXiwy «J(C<X7t Teererd- 
poiv t6 juijkos Swrx 1 " 
Xicop T&rffapaKovra 
6kt(1i Totrjo-aipev, 
ktX. 

Other especially noteworthy instances where Asclepiodotus is copied 
verbatim or nearly so are paragraphs 28, 29, and 59, which are taken from 
VI, 1, and XI, 7. 

A few instances will also show that Arrian's form of statement is at 
times preferred to that of Aelian. Thus: 



Lexicon Militare 
§ 40. AMrXa<7ul- 
aai hix&s Xiyerac 
7) yap tSttov, iv $ 
17 4>k\ay%, pivovros 
tov TrXifiom tS>v 
avSpuiv, ij apiSpbv 
avrdv. ylveraL Si 
iaarepov (5ix<3s, ij 
Kara \6xov fj Kara 
£vya, ravrov S' ct- 
ireCv Kara jutjkos i) 
koto 0a$os' ktX. 



Asclepiodotus 
X, 17. A«rXac«a- 
aai Si \iyerai Si- 
xes' ij yip tottov, 
iv $ ij 4>bXo.y£, 
pivovros rod wXijdovs 
twv avSp&v, ij rbv 
apidpbv avrdv 
ylverai Si iicarepov 
Six&Si koto \bxov 
fj koto fvybv, toO- 
rbv Si elweiv koto 
/3d0os »j Kard pfJKOS. 



Aelian 
XXIX, 1, 2. 

Aiir\aai.ao-pG>v o« 
€ort 7£V?/ Svo, fjroi 
Kara fvya ij Kard. 
0ados. rolrruiv Si 
inaoTov ij t<? dpiO/K? 
SivXaaia^eTai ij T<j> 
Tory apiBpQ piv 
yap tWXoffidferai 
t6 pyjuos, cap opti 

Ok5 j3jU-»7 TTOLTJO-ai 

flov\i>peda, ktX. 



Lexicon Militare 
§ 36. 'AvaaTpotpi] icTiv i\ 
diroKOTdcrTOfftj rijs iwuTTpo- 
<pijs els tj)v TTporipay x^pap. 



§45. np<VTa{« 54, Stop 
*£ ixaripwv to>v pepiiv ttjs 
Td£ea>5 1? ck daripov Kara 
rb Ktpas airb TpoaTedfj Ti 
o-ritpos t% ttoo-q ^dXa-yyt 
kot' eiOv tov ptrinrov rrjs 
ra^ews. 



Arrian 
XXV, 7. 'KvaoTpcKpii Si 
iaTiv i\ airoKarao-Tao-is ttjs 
iwuTTpotprjs is Ti)v tcporipav 
X&pav. 



XXXI, 2. Upoo-ra^iv 
Si, Srav ij e| inaripoiv to>v 
pepwv rrjs rdf«os ij Ik 
fldrepoi; Kord to Ktpas 
avrb irpoo-Tcdjj ti arTtpos 
t% traaxi <pa\ayyi kot' 
ebdii tov per&wov ttjs 

T&&OJS. 



Aelian 
XXV, 7. 'Avao-Tpoipfi Si 
io-Tty dfl-OKOTdoratus iwi- 
o-Tpotprjs eh Sv TpoKareixe 
t6 avvTaypa t&ttov TrtirvKvoy- 
p.ivov irpd rov yeyicdai abrov 
Tijv hnuTpoipijv. 

XXXI, 2. IIp6oto£« Si 
ioTiv, frrav 4{ inaripoiv t&v 
juepwy ttjs Ta^ews ij ck tov 
ivds irpoaT(B% ti pipos Kara 
icipas irpbs t^v avrijf t% <pa- 
X0Y71 iTupdreiar. 



§49. 'AfKpiaronos <pa- 
Xo7{ KoXetTOt ^ roils r))uoias 
rwv iv Tots X6xot5 avSp&v 
aitearpappivovs &to a<pS>v 
ixovo-a, tij avrivirrovs tlvai. 



XXXVII, 1. -E« Si 

an<t>l<TTOfu>s piv <pa\ayi 
KaXetTOt ^ Toiis ijpto-ias 
tS>v iv toIs \6xois avSpCbv 

airetjT pappkvovs , dird vipwv 
ixovca, o)s arra'wTOVS 



XXXVII, 1. 'Ap^lo-To- 
pos piv obv (pa\ay% KaXetTot 
^ tovs ripurias tS>v iv toTs 
Xdxots avSpwv %x ov °~a avri- 
vwtovs iavTois Teraypivovs. 



Other clear cases where Arrian is the source followed are paragraphs 
35 and 52-56, corresponding to XXIII, 5, and XXXVII, 5-9 respectively. 
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Thus the Lexicon Militare instead of being derived almost exclusively 
from a single source, Aelian, is a compilation of three principal sources, 
Aelian (for the most part), Arrian, and Asclepiodotus, and a minor one, now 
apparently lost. 1 Its value lies in the fact that, as it was so often copied 
verbatim from its sources, it may frequently serve as a control upon the 
MSS tradition. In Asclepiodotus, for example, it confirms necessary 
emendations in the great Florentine MS of the Greek military writers, 
LV, 4, in a score of places, and supports suggestions of Kochly in one or two 
other passages. The same will probably be found to be true in the case of 
Arrian and Aelian likewise, but to determine that will require a separate 
investigation. 

W. A. Oldfather 

J. B. TlTCHENER 

The Univeksity of Illinois 



NOTE ON THE REPEATED SIMILE, HOMER ILIAD xi. 555 

and xvii. 664 
The higher criticism of Homer is protected by its own smoke. It is 
probable that not ten living men have examined critically any one of the 
dozen or more volumes that "analyze " the plot of the Iliad. And a thorough 
review of any one of these volumes that exposed all its errors would be left 
unread. But the presentation of a typical example now and then may 
help to open the eyes of students. A very few minutes of attention will 
suffice for the following. Professor Wilamowitz (Die Mas und Homer, 
p. 150) is arguing that the lion simile in Iliad, xvii 657-67 is an inept inter- 
polation from xi. 550 ff. Others, of course, have maintained that book xi 
is the degenerate copy. With that I am not concerned, but with the light 
which the discussion casts on the whole method. In the course of his argu- 
ment he contrives to misinterpret both passages. In xi. 555 the poet says 
that as the baffled lion departed 

TerirjOTi Ovpjar 
a>s Aias tot' d?ro Tpuxav reTir)fi,€vos tyrop 
ijie, iroAA' aiK<ov Trtpl yap 8U vijvaiv A^oiciv. 

This, of course, means that Ajax retired troubled and unwilling because 
every such retreat brought the Trojans nearer to the ships. Throughout 
the Iliad the falling of the Greeks or the Trojans upon the ships is the symbol 
of Greek defeat. The yap then justifies the "unwilling" and the "troubled 

•To which are to be referred such passages as §§ 6 (end), 12 (beg.), 14 (end), 
15 (beg.), 17 (mid.), 20 (beg.), 22 (end), 23 (end), 38 (end), 57 (end), which have no 
counterpart in the three tacticians named. These additions appear to have no great 
value. 



